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Presentaciön.

Rolf Eberenz Université de Lausanne

Los textos que se ofrecen a continuaciön fueron leîdos en las
Jornadas Hispanicas de Lausana (2007), dedicadas al estudio de la

prensa desde las perspectivas de la crîtica literariay de la lingüistica.
Las relaciones entre literatura y publicaciones periödicas han

sido estrechas casi desde la creaciön de este medio de difusiôn.
Pero fue en el siglo XIX cuando se intensified la colaboraciôn entre
prensa y creadores de la palabra. En los primeras decenios de esa
centuria era frecuente que una misma persona llevara la gestion
econômica de un periodico y publicara en él tanto articulos de
informaeiön como textos de ereaciôn, segiin demuestra el caso de
Larra. Mâs tarde, al convertirse la edieiön de diarios y revistas en
una empresa compleja, que requeria abundantes capitales y
ejéreitos de profesionales espeeializados, taies relaciones se fueron
consolidando, aunque cambiaron de cariz. Por un lado, los
periödicos empezaron a difundir, a través de sus paginas, ciertos
généras literarios que constituian las lecturas preferidas de la
sociedad de la época, como el cuento, el articulo de costumbres o
la crönica de viaje. Por otro, tiene mayor protagonismo la figura
ejemplar del periodista capaz de pergenar con todo rigor los textos
de informaeiön mâs variados y de superar, en algunos de ellos, el
carâcter efimero, meramente utilitario de la escritura periodistica
corriente, para dar a sus articulos una mayor trascendencia social.

Desde 1945, los relatos breves y las novelas por entregas han
ido despareciendo de los grandes diarios. En cambio, ha cobrado

mayor relieve, si cabe, el periodista creador que consigue no solo
cubrir una actualidad multiforme y enigmâtica sino interpretarla
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de manera creible. Este autor cuida cada vez mas, e imprimiéndoles
su sello personal, ciertas clases de textos tradicionales de la prensa
que antes no se habian destacado demasiado por su cualidades
formales: la crönica, el reportaje, la entrevista, los articulos sobre
temas de sociedad, algunos de ellos ilustrados por fotografias
artisticas. En las ultimas décadas se produce, pues, una revaloracion
estética de estos géneros tradicionales del periodismo, muy
especialmente del reportaje. Asi, los textos de algunos grandes
reporteras se han convertido en bestsellers, y sus autores, desde
Ernest Hemingway hasta Oriana Fallaci, Peter Scholl-Latour o
Manuel Vicent, han accedido al cîrculo restringido de los escritores
ampliamente reconocidos. Al mismo tiempo, las grandes plumas
de la literature ficcional firman con frecuencia articulos de opinion
sobre temas de politica o de sociedad, fenomeno quizâs mas acusa-
do en Espana que en otros parses.

Es de suponer que a todos estos cambios no fue ajena la
transformaciôn del paisaje mediâtico en la segunda mitad del
siglo XX. La competencia de los medios audiovisuales, mucho mas
râpidos en la difusiön de hechos e imageries, pero culpables de una
creciente jerarquizaciön manipuladora de la actualidad, ha
modificado profundamente el papel de la prensa. Ésta se enfrenta
ahora a la erosion de los ingresos publicitarios y a la deserciön de
los lectores, para quienes la lectura y el tiempo que ésta requiere
se convierten cada vez mas en un lujo. No es un secreto para nadie
que la prensa de calidad, ese espacio -también- literario, esta
seriamente amenazada.

Como soporte de textos muy variados, el periödico deberia
evidentemente interesar a los lingüistas. Sin embargo, no siempre
fue asi. En realidad, losespecialistas del lenguaje tardaronbastante
en descubrir la prensa como objeto de estudio. Hasta hace pocas
décadas, prevalecio entre los lingüistas de todos lospaises europeos
la idea de que los periodistas estropeaban la lengua, por lo que no
merecia la pena ocuparse de sus escritos. Jesus Tusôn recuerda en
un libra reciente el töpico segun el cual "los jovenes hablan mal y
los periodistas escriben mal", lugar comun que se mariifiesta
también en el término peyorativo Zeitungsdeutsch del alemân. Han
sido ciertas orientaciones de la lingüistica reciente, como el anâlisis
del discurso, la tipologia de los discursos o el es tudio de la creaciôn
léxica, las que han permitido abordar los lenguajes de la prensa de
forma realmente desapasionada y cientifica. Hoy en dia, nos
hemos acostumbrado a investigar los rasgos léxicos, morfolögicos
y sintâcticos asi como las estructuras discursivas de las distintas



clases de artlculos para comprender la intenciön de sus autores y
su mariera de lograr el impacto social que pretenden.

Como se ve, la pragmâtica ocupa una posiciön clave en la
nueva corriente de estudios lingüisticos sobre la prensa. Esta
ultima aspira a ser una fuente de informacion autorizada a la vez
que manifestacion de una conciencia colectiva ilustrada, pero a
nadie se le oculta que un periodico es también un producta
comercial que debe generar beneficios, lo que puede poner en
entredicho su independencia. De ahi la importancia de la funciön
persuasiva que cumplen los textos periodisticos. Ahora bien, esta
afirmacion parece contradecirse con el principio de objetividad
que reivindica el periodismo de calidad para sus artlculos de
informacion; principio que lo llevö a es tablecer una clara distinciön,
incluso en la presentaciön tipogrâfica, entre textos informativos y
textos de opinion. Sin embargo, los lingüistas objetarân que en
materia de discurso no existe la objetividad absoluta, puesto que
todo texto constituye una representation selectiva de la realidad.
Mâs bien diriamos que esta pretension de objetividad debe
interpretarse precisamente como una de las multiples estrategias
persuasivas del periodismo modemo. Otra consiste en que las

publicaciones periodicas gustan de presentarse como autoridades
en las diferentes materias tratadas. Aello contribuye, por supues to,
el profesionalismo de los reporteras, corresponsales y redactores,
el diseno de las paginas, pero también un lenguaje especial que
inspira confianza y autoridad. Forman parte de este lenguaje la
abundancia de términos técnicos, una sintaxis de cierta complejidad
y una organizaciön del discurso que recuerda a los documentas de
las instituciones oficiales (pollticas, administrativas, cientlficas,
etc.). De hecho, muchos rasgos lingiilsticos de la escritura perio-
dlstica denen una patente funciön ritual, destinada fundamen-
talmente a subrayar la credibilidad de la instancia enunciadora.

Todo ello justifica, sin duda alguna, el interés que actualmente
estân suscitando entre los lingüistas los productos del periodismo.
No obstante, para los hispanistas hay otro motivo, peculiar de la

prensa espafiola: nos referimos a la publicaciön por los grandes
diaries nacionales de sus libros de estilo, moda iniciada por la

agenda estadouniderise Associated Press en 1977 y que en Espana
ha cundido mucho mas que en otros paises occidentales. Es cierto

que los libros de estilo responden a una demanda social de
orientadön lingüistica, sobre todo en lo relativo a los neologismos,
problema del que han tardado en ocuparse la Real Academia y las

grandes empresas lexicogrâficas. Pero mâs interesante résulta ser



el que la prensa espanola ocupa aqul un terreno simbölico de gran
trascendencia, que realza eficazmente el papel de autoridad que
pretenden asumir los diarios.

Los siguientes articulos contienen una serie de acercamientos
a la escritura periodi'stica espanola -y, en cierta medida, al mundo
de los media- encaminados a mostrar la variedad de enfoques
criticos que permiten estos textos, enfoques que convierten la

prensa en objeto de estudio privilegiado para los especialistas en
lengua y literatura.
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